
 

Our Lady of Fatima Catholic Church 
JULY 5, 2026 

25-02 80th Street, East Elmhurst, NY 11370 
 

Telephone (718) 899-2801   Fax (718) 429-6404 
 

Parish Web Site: www.our ladyoffatima-queens.org 
E-mail Address: OLFatima11370@msn.com 
 

MASS SCHEDULE 
 

Sunday Liturgy: 
 

      Saturday   5:00 PM  
     7:00 PM (Spanish) 
        Sunday     7:45 AM 
     9:00 AM (Spanish) 
                       10:30 AM 
               12:00 PM (Spanish) 
     5:30 PM 
 

 Daily Mass: Monday thru Friday (Summer Hours) 
               8:00 AM 
   Thursday:    7:00 PM (Spanish) 
    Saturday:    8:30 AM 
       
 

First Fridays and Holy Days:   
Announced in the Bulletin 
 

 Rectory Office Hours 
 Monday - Friday 8:30 AM-12Noon, 1:00-4:00 PM 
 Evenings: 6:30 - 8:30 PM 
 Sat. 10:00 AM - 3:00 PM / Sun. 9:00 AM - 3:00 PM 
 

INFANT BAPTISMS 
For children under 8 years of age, the sacrament is cele-
brated the FIRST Sunday of the month at 2:00 p.m.  Parents 
must present the birth certificate of the child.  Both parents 
and godparents are expected to attend one catechetical ses-
sion in advance, on the Wednesday before the baptism, at 
7:00 pm.  
 

SACRAMENTS OF CHRISTIAN INITIATION 
Before being fully initiated into the sacramental life of the 
Church, children over the age of 8 will need catechetical 
preparation through the OCIA process. Teenagers and adults 
will participate in separate OCIA processes. 
 

CONFIRMATION and COMMUNION 
For those already baptized, preparation for these Sacraments 
will take place according to the person’s age and knowledge 
of the Catholic Faith.  For further information contact the 
Office of Faith Formation Program. 
 

MARRIAGES 
Couples should contact the parish office at least six months 
in advance to make the proper  ar rangements for  the Sac-
rament of Matrimony.  
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the parish office. 

RECONCILIATION 
A priest is available for Confessions on Saturday afternoon 
from 3:30PM - 4:30PM; and by individual appointment  
when requested. 
 

PARISH DEVOTIONS 

Our Lady of Fatima Novena and Rosary  

Monday 7:30 pm. 
 

FIRST FRIDAY: Exposition: Holy Hour 6:30 pm,  
followed by Benediction & Mass at 7:30 pm. 

 

The Pastoral Staff 
Rev. Darrell Da Costa, Pastor 
Rev. Ricardo A. Perez, Parochial Vicar 
Deacon Marco Lopez,  Permanent Deacon 
 

Rev. Gabriel A. Ahiarakwem,  
         Elmhurst Hospital Chaplain 
 

Mrs. Alcira Gamez, Parish Secretary 
Miss Leslie De Paz, Financial Secretary 
 

Miss Maria Gracia Matubis, Music Director 
 

Mrs. Asuncion Dabao-Salvador, Trustee 
Mrs. Magaly Canela, Trustee 
Miss Iris Flores, Director of Faith Formation 
 

Mrs. Diane Gorman,  School Principal 
25-38 80th Street  718-429-7031 
 
 

 

BAUTIZO DE NIÑOS 
Para los niños menores de los 8 años de edad, se celebra 
el sacramento el SEGUNDO y el CUARTO domingo del 
mes a las 2:00 pm.  Los padres deben presentar el certifi-
cado de nacimiento del niño.  Ambos padres y padrinos 
deberán asistir a una instrucción catequética, la noche 
del Miércoles anterior al bautizo a las 7:00 pm.  
 

SACRAMENTOS DE LA INICIACIÓN CRISTIANA 
Con el propósito de participar plenamente en la vida sa-
cramental de la Iglesia, los niños mayores de los 8 años 
de edad, necesitarán prepararse en el proceso de Inicia-
ción Cristiana Para Niños. Los jóvenes y los adultos se 
preparán separadamente en el proceso del OCIA. 
 

CONFIRMACIÓN Y COMUNIÓN  
Para los que ya están bautizados, la preparación para 
estos Sacramentos se llevará a cabo de acuerdo con la 
edad de la persona y su conocimiento de la Fe Católica.  
Para más información comunicarse con la Oficina de 
Formación de la Fe. 
 

MATRIMONIOS 
La pareja deberá de comunicarse con el despacho pasto-
ral y hacer su solicitud mínimo seis meses antes de la 
fecha de la boda, para entrevistarse con el sacerdote e 
iniciar la preparación matrimonial. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor de comunicarse con el despacho pastoral. 
 

RECONCILIACIÓN 
Un sacerdote está disponible para confesiones los sába-
dos de 3:30PM- 4:30PM; y con cita individual o cuando 
se solicita. 
 

DEVOCIÓN AL DIVINO NIÑO 
Ultimo Viernes de cada mes. Misa - 7:00 pm  

OFFICE OF FAITH FORMATION   
CONTACT: 718-457-3457 
E-mail: religiouseducationolf@gmail.com   
Tuesday & Wednesday: 5:30pm - 6:30pm  
Thursday:5:00pm-8:00pm-Saturday:11:30am-4:30pm 
Monday, Friday, Sunday & holidays: Closed 



            

 

 
 
 

 

  SATURDAY, JULY 4 
  8:30 am - Oscar Londono - Health  
                  Thanks to Padre Pio 
 5:00 pm -  For the recently deceased ┼ 
 7:00 pm -  Por la Paz Mundial 
 SUNDAY, JULY 5 
  7:45 am - For The People of The Parish   
  9:00 am - Rosa del Carmen Nuñez  ┼                               
10:30 am - Megan Kvarnstrom  ┼                   
 12:00 pm - Rev. Gustavo Lopez                                  
  5:30 pm - Members of Monday OLF Novena 
MONDAY, JULY 6 
8:00 am -  Maria Faro                
 TUESDAY, JULY 7 
8:00 am - Douglas Briceno ┼                 
WEDNESDAY, JULY 8 
8:00 am - Salvatore & Josephine Acciarito ┼ ┼                    
THURSDAY, JULY 9 
8:00 am - Eileen King ┼                 
7:00 pm - Misa Comunitaria 
FRIDAY, JULY 10 
 8:00 am - Lilla & Salvatore Di Maggio  ┼ ┼  
  SATURDAY, JULY 11 

   8:30 am - Jorge Alzamora Vela  ┼ 
  5:00 pm - Emilia Franch ┼ 
  7:00 pm - Rosa Del Carmen Nuñez  ┼ 
 SUNDAY, JULY 12 
  7:45 am - For The People of The Parish   
 9:00 am - Blanca Rocio Duran & Santiago A. Duran  ┼                               
10:30 am - Alex & Cris Garcia ┼ ┼                    
 12:00 pm - Daniel Tenen-En agradecimiento a las 
                Virgenes del Rocio, del Cisne y de Guadalupe                               
 5:30 pm - Patrick L. Sr. Carmen & James Cartier ┼┼┼ 

 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Hos 2:16-17c-18, 21-22 / Mt 9:18-26 (383)                  
  Tuesday: Hos 48:4-17, 11-13 / Mt 9:32-38 / 384) 
Wednesday: Hos 10:1-3, 7-8,12 / Mt 10:1-7 (385) 
  Thursday: Hos 11:1-4, 8e-9 / Mt 10:7-15 (386) 
Friday: Hos 14:2-10 / Mt 10:16-23 (387) 
Saturday: Is 6:1-8 / Mt 10:24-33 (388) 

June 28, 2026  
 14th SUNDAY IN  ORDINARY TIME  

Today’s Reading 
First Reading – Zechariah 9:9-10: The prophet 
says a king will come to Jerusalem. He will be 
good and bring victory. But he will also be hum-
ble, riding on a donkey. He will bring peace to all 
nations. His rule will reach everywhere. 
Responsorial Psalm – Psalm 145: We praise God 
for his kindness and mercy. He helps those who 
fall. He is faithful in all he does. His followers 
thank him and tell of his greatness. 
Second Reading – Romans 8:9, 11-13: If God’s 
Spirit lives in you, you belong to Christ. God will 
give you life through his Spirit. Do not follow sin-
ful ways. Live by the Spirit, and you will have life. 
Gospel – Matthew 11:25-30: Jesus thanks God 
for showing his truth to humble people, not just 
the wise. He invites those who are tired and strug-
gling to come to him. He will give them rest. His 
way is gentle and not too hard to carry. 
—young-catholics.com.   

Lecturas de Hoy 
Primera lectura – Zacarías 9:9-10: El profeta 
dice que un rey vendrá a Jerusalén. Será bueno y 
traerá victoria. Pero también será humilde, mon-
tando un burro. Traerá paz a todas las naciones. Su 
gobierno llegará a todas partes. 
Salmo responsorial – Salmo 145: Alabamos a 
Dios por su bondad y misericordia. Ayuda a los 
que caen. Es fiel en todo lo que hace. Sus segui-
dores le agradecen y hablan de su grandeza. 
Segunda Lectura – Romanos 8:9, 11-13: Si el Es-
píritu de Dios vive en ti, perteneces a Cristo. Dios 
te dará vida a través de su Espíritu. No sigas cami-
nos pecaminosos. Vive según el Espíritu, y tendrás 
vida. 
Evangelio – Mateo 11:25-30: Jesús da gracias a 
Dios por mostrar su verdad a la gente humilde, no 
solo a los sabios. Él invita a los que están cansados 
y luchando a venir a él. Les dará descanso. Su 
manera es suave y no demasiado difícil de llevar. 

Pray For the Sick of Our Parish Families 
Orar por los enfermos de las familias de  

nuestra parroquia 
 

John Stocks, Michael Pulaski, Josephine Klebenoff,  
Laura Jimenez, Maureen Gaffney & Maria Cristina Flores 

 

Pray For the Deceased of  Our Parish Families 
Orar  por los difuntos de las familias  

de nuestra parroquia 
 

Ferdinand Del Valle, Alba N. Del Valle, Roland Pedraza,  
Walter Flagler, Jose Tomas Lopez, Jose Salmoria,  

Norma Roe, Rosa del Carmen Ospina & Carlos Valencia,  

https://young-catholics.com/read-types/rejoice-daughter-zion-2/
https://young-catholics.com/read-types/eternal-praise-to-god-2/
https://young-catholics.com/read-types/life-in-the-spirit/
https://young-catholics.com/read-types/rest-in-jesus/


Message from the  Pastor’s desk                      
     Dear Parishioners: 
 
 

   July has begun and the summer months are here. Dur-
ing summer, the mind set of vacation time is very 
prevalent. This is probably because the hot weather 
invites outdoor activities and the full days of regular 
school are no longer in session. This results in more 
free time for the youth in elementary schools to high 
schools. May we all enjoy the free time. 
It is coincidental that the celebration of Independence 
Day for our country takes place at the beginning of 
summer months when we are planning what to do 
with this anticipated free time. It was on July 4, 1776 
that the Continental Congress representing the thirteen 
colonies issued an adopted Declaration of Independ-
ence from the British Empire. They recognized and 
declared their freedom from the governance of Eng-
land. For that freedom to become a reality they then 
would need to fight the American Revolutionary War 
or the American War of Independence for seven 
years. Freedom had to be established. Sacrifices need-
ed to be made. 
Freedom is fundamentally a beautiful gift from God. 
We all have free will. All of us have the opportunity 
to choose what to do with the freedom that we have 
been given by God. Along with freedom, God gives 
us also a call and responsibility. The call is to be the 
best we can be in relationship with God who is all 
good. Our responsibility is to exercise our ability to 
respond in the best way we can by the way we live our 
lives. 
I thank all our parishioners for choosing to use your 
talents and treasure to support our church and the 
Academy so that we and future generations may have 
a home to worship and a school for Catholic Educa-
tion here in this neighborhood of East Elmhurst. Re-
membering our responsibility as members of the 
church to support the church while we are away ena-
bles us to keep our church going so that we will have 
the freedom to return to our church when we come 
back from vacation. As we think about freedom on 
Independence Day and during the summer, let us ask 
God for the grace to follow our call to be better disci-
ples and to be faithful and responsible members of our 
church, community, nation, world while working to 
build up God’s Kingdom. Have a good summer and 
may Our Lady of Fatima, pray for us.                                                                                  
                                                                                                                                                     

                                                                                                                              
              Rev. Darrell Da Costa                                                                                   

                      
                                                        
                                                        
                                  

  

 

Mensaje desde el  escritorio del Pastor 
 
 

Queridos feligreses:  
 
 

    Julio ha comenzado y los meses de verano han 
llegado. Durante el verano, la mentalidad de las vaca-
ciones es muy habitual. Probablemente esto se deba a 
que el calor invita a actividades al aire libre y los días 
completos de colegio ya no están en sesión. Esto 
supone más tiempo libre para los jóvenes, desde pri-
maria hasta secundaria. Que todos disfrutemos el 
tiempo libre. 
Es casualidad que la celebración del Día de la Inde-
pendencia para nuestro país tenga lugar al comienzo 
de los meses de verano, cuando estamos planeando 
qué hacer con este tiempo libre tan esperado. Fue el 4 
de julio, 1776, cuando el Congreso Continental, que 
representaba a las trece colonias, emitió y adoptó una 
Declaración de Independencia  del Imperio Británico. 
Reconocieron y declararon su independencia del go-
bierno de Inglaterra. Para que esa libertad se hiciera 
realidad, entonces tendrían que luchar en la Guerra 
Revolucionaria American o  Guerra de Independencia 
de Estados Unidos durante siete años. La libertad 
tenía que establecerse. Había que hacer sacrificios. 
La libertad es, en esencia, un hermoso regalo de Dios. 
Todos tenemos libre albedrío. Todos tenemos la opor-
tunidad de elegir qué hacer con la libertad que Dios 
nos ha dado. Junto con la libertad, Dios también nos 
da una llamada y una responsabilidad. La llamada es 
ser lo mejor que podamos ser en relación con Dios, 
que es todo bueno. Nuestra responsabilidad es ejercer 
nuestra capacidad de responder de la mejor manera 
posible con la forma en que vivimos nuestras vidas. 
Agradezco a todos nuestros feligreses por elegir uti-
lizar vuestros talentos y recursos para apoyar a nues-
tra iglesia y a la Academia, para que nosotros y las 
futuras generaciones podamos tener un lugar donde 
dar culto a Dios y una academia de educación católica 
aquí en este barrio de East Elmhurst. Recordar nuestra 
responsabilidad como miembros de la iglesia de 
apoyar a la iglesia mientras estamos fuera nos permite 
mantener nuestra iglesia en marcha para que tenga-
mos la libertad de regresar cuando volvamos de vaca-
ciones. Al pensar en la libertad en el Día de la Inde-
pendencia y durante el verano, pidamos a Dios la gra-
cia para seguir nuestro llamado a ser mejores discípu-
los y a ser miembros fieles y responsables de nuestra 
iglesia, comunidad, nación y mundo, mientras traba-
jamos para edificar el Reino de Dios. Que tengan un 
buen verano y que Nuestra Señora de Fátima, rece por 
nosotros.                                                        Rev. Darrell Da Costa   

                                                
                                                          
                                                  
         
                                                                                                                             
 



WE ARE THE CHURCH, TOGETHER in Brooklyn and Queens 
Please complete your pledges to the  Annual Catholic Appeal  2026  
today at AnnualCatholicAppeal.org or text ACA to 17-336-1255.  
Thank you and God bless you.!    
 

  As of June 29, 2026    Parish Goal:  $52,311.00 
Number of Pledges  84 -   Amount Pledged:  $28,560.00 
Amount Received:   $25,344.00 

 

SOMOS LA IGLESIA, JUNTOS en Brooklyn y Queens 
 

Por favor, cumpla sus compromisos con la  apelación de la Campaña  Anual Católica 2026  
hoy  en AnnualCatholicAppeal.org o envíe un   texto   a ACA al 917-336-1255.  
Muchas Gracias y que Dios los bendiga! 
 

 De June 29, 2026  Meta Parroquial:  $52,311.00 
 

  Numero de Promesas   84 - Cantidad Prometida:  $28,560.00 
 Cantidad Recibida:  $25,344.00 

Please Pledge.  Annual Catholic Appeal Prayer  
As we share the gifts You have first given us, unite us as one Body in Christ, so that together, with hearts 
poured out in love, we may be instruments of Your mercy, Your healing, and Your enduring presence in our 
world.  

Por favor, comprométase a la Oración de la Llamada Católica Anual 
Al compartir los dones que Tú primero nos has dado, únenos como un solo Cuerpo en Cristo, para que juntos, 
con corazones derramados en amor, podamos ser instrumentos de Tu misericordia, Tu sanación y Tu presen-
cia perdurable en nuestro mundo. 

  Sunday, June 28, 2026, $5,319.00                   COLLECTION               Sunday, June 29, 2025, $4,367.00         
        Second Collection $1,521.00                                                                      Second Collection  $2,12900                                                  
                                                                                                Thank you for your generous support of the Diocese and  our Parish                                                                              

 

 

  REUNION DE  PAREJAS 
Se efectuará el 3er viernes de 
cada mes  en el  Salon Fátima  

a las  7:00  PM .   
Entrada  por la 25 Avenida. 
 East Elmhurst, NY 11370 

SPECIAL INTENTIONS  
For The Week Of July 5th  to July 11th 

The Altar Candles  

are Offered  
For  

XAVIER BHUBON GOMES  
And   

 CHRISTINA MARIA GOMES 
FOR WELLBEING 

Requested by Veronica Gomes 

Saint Maria Goretti - Feast Day: July 6 
Saint Maria Goretti was born on October 16, 1890, in 
Italy. She was the third of seven children in a poor 
farming family. Her father died when she was nine 
years old. Maria helped her mother with the house-
hold chores and took care of her younger siblings.  
When Maria was just eleven years old, a tragic event 
changed her life. On July 5, 1902, a young man 
named Alessandro Serenelli tried to attack her. Maria 
resisted, wanting to protect her purity. Alessandro 
stabbed her fourteen times. She was taken to the hos-

pital, but she died the next day.Before she died, Maria forgave Ales-
sandro and prayed for his soul. Her forgiveness and faith touched many 
people. Alessandro later repented and asked for Maria’s forgiveness. 
Saint Maria Goretti was canonized in 1950 by Pope Pius XII. She is re-
membered as a martyr and a model of purity and forgiveness. 
                                                                                  Santa María Goretti - Fiesta: 6 de julio 
Santa María Goretti nació el 16 de octubre de 1890 en Italia. Era la ter-
cera de siete hijos en una familia agrícola pobre. Su padre murió cuando 
ella tenía nueve años. María ayudaba a su madre con las tareas del hogar 
y cuidaba de sus hermanos menores. 
Cuando María tenía apenas once años, un evento trágico cambió su vida. 
El 5 de julio de 1902, un joven llamado Alessandro Serenelli intentó ata-
carla. María se resistió, queriendo proteger su pureza. Alessandro la apu-
ñaló catorce veces. Fue llevada al hospital, pero murió al día siguiente. 
Antes de morir, María perdonó a Alessandro y rezó por su alma. Su 
perdón y fe tocaron a muchas personas. Alessandro luego se arrepintió y 
pidió el perdón de María. Santa María Goretti fue canonizada en 1950 
por el Papa Pío XII. Se la recuerda como una mártir y un modelo de pure-

za y perdón. 



PROPER DRESS CODE ATTIRE FOR  
CATHOLIC MASS  

In traditional Catholic settings, especially for Mass or 
other liturgical celebrations, dress is expected to re-
flect modesty, dignity, and reverence for the sacred 
nature of the occasion.                                                                     
Modesty and respect: Attire should cover  appropr i-
ately and show honor to God, the l iturgy,    and fellow 
worshippers 
Sunday best: Men and women are encouraged to 
wear their “Sunday best” on Mass days, especially Ho-
ly Days of Obligation. 
  Silence: Maintain respectful silence before, during, 
and after Mass as a sign of reverence 
 

CÓDIGO DE VESTIMENTA ADECUADO  
PARA LA MISA CATÓLICA 

En entornos católicos tradicionales, especialmente pa-
ra la Misa u otras celebraciones litúrgicas, se espera 
que la vestimenta refleje modestia, dignidad y reve-   
rencia por  la naturaleza sagrada de la ocasión.                          
 Modestia y respeto: La vestimenta debe cubr ir  
adecuadamente y mostrar honor a Dios, a la   liturgia y 
a los demás fieles. 
Lo mejor del domingo: Se anima a hombres y mu-
jeres a vestir su “mejor ropa de domingo”    los días de 
Misa, especialmente en los Días Santos de Guarda. 
Silencio: Mantenga silencio respetuoso antes, du-
rante y después de la Misa como señal de   reverencia. 

 

Our Lady of Fatima Invites you to   
PORTUGAL, SPAIN, and FRANCE 

Spiritual Directors:  
Father Darrell Da Costa and Father Ricardo Perez  

 

September 9-19 2026  
 Pilgrimage to Fatima, Lourdes,   

Santigo de Compostela, Sacred Heart, Monserrate  
and other sites  of  importance  to our faith. 

   For more information, contact the group leaders.  
       Mrs Sony Dabao-Salvador  347-510-4786  

         Mrs. Ruth Guarin 718 -760-2261 
 and  Mrs. Ramona Rodriguez  917-309-4669        

 Nuestra Señora de Fátima los invita a  
PORTUGAL, ESPAÑA y FRANCIA  

Directores Espirituales:  
Padre Darrell Da Costa y Padre Ricardo Perez 

                    9 al 19 de septiembre 2026  
    Peregrinación a Fátima, Lourdes,  

Sagrado Corazón, Santiago de Compostela,  
Monserrate y otros sitios de Importancia  para  nues-
tra fe. Para más información, Contacte a los  líderes 
del grupo: Sra. Sony Dabao- Salvador  347-510-4786  

       Sra. Ruth Guarin 718-760-2261  
y Sra.  Ramona  Rodriguez  917-309-4669  



The Parishioners of  Our Lady of Fatima 
Thank these advertisers for making this bulletin possible

See Your Advertisement in Full Color! 
Call The Church Bulletin Inc. for more information  

(631) 249-4994  Or Churchbtn@gmail.com

 

Please Patronize our Advertisers

#115  FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • churchbtn@gmaill.com

Conway Funeral Home
4145 58th Street, Woodside, NY 11377  

718-639-3220

Michael A. Heredia 
General Manager, Funeral Director
William Gonzalez 
Funeral Director

Burials • Cremation 
Monuments 

memorial services 
PrePlanning • Repatriation 

Parking on Premises • Se habla español

Owned by a subsidiary of Service Corporation International 1929 Allen Pkwy, Houston, TX 77019 (713-522-5141)




